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Weights & Styles ranges

PP Fragment Sans Thin

PP Fragment Sans Ex. Light

PP Fragment Sans Light

PP Fragment Sans Regular

PP Fragment Sans Medium
PP Fragment Sans SemiBold
PP Fragment Sans Bold

PP Fragment Sans Ex. Bold
PP Fragment Sans Black

PP Fragment Glare Thin

PP Fragment Glare Ex. Light

PP Fragment Glare Light

PP Fragment Glare Regular

PP Fragment Glare Medium
PP Fragment Glare SemiBold
PP Fragment Glare Bold

PP Fragment Serit Thin

PP F'ragment Serif Ex. Light

PP Fragment Serif Light

PP Fragment Serit Regular

PP Fragment Serif Medium

PP Fragment Serif SemiBold
PP Fragment Serif Bold

PP F'ragment Serif Ex. Bold
PP Fragment Serif Black

PP Fragment Text Light

PP Fragment Text Regular

PP Fragment Text Medium
PP Fragment Text SemiBold
PP Fragment Text Bold
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Sans Lt
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Proportional Lining Figures
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

-Capital spacing: TIGHT CAPITALS - TIGHT CAPITALS
Ligatures: Th fb fFfh fifIffiffl > Th fFfh Aififhiff

-Discretionary Ligatures: LTD, CO, Qe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
[0, C9, Ce, ST, ct, b, fi, ss, <L, &)

-Case-Sensitive Forms: h(h@com)h - HIH@COM)H

- Stylistic Set 01 QRfgty &> QRTgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q » Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 ~ [0[11213]14/5]6]718[9]
- Oldstyle Figures: 0123456/89 - 0123456789
- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 938//41666 - % V2 94, 998/uses

-Nume, Deno, Sup, Inf: n = n', ni, n' ny

- Ordinals: No. OA = N° 02 02
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 38/ Acres of open moorland with an area of
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 65p (s.ae.)
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May:
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p,
coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate
HJ3 4Q; tel. Harrogate (0423) /80688, All weather paths, suitable for wheelchair
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 5/.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound
up to 199/ highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,.30,681. The pound was steadier
at 2.9082 and 1.631/ after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer
orice inflation, from 2.1% in October to just 18.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glagons d'hidrogen, coi! Aqueix
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic s biciklom drZi
hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hrisne saxofony dabli
rozezvuCl sin udesnymi tony waltzu, tanga a quickstepu. Danish: Hej bly gom
vandt freek sexquiz pa we. Quizdeltagerne spiste jordbeer med flpde, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.g. vos prikt bh: dag
zwemjut! “Max boft: Zn vrouw is qua type degelijk’. Filipino: Ang buko ay para
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish:
Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja
toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron juge
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bachez la queue du
wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez
bien mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei
Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix,
Sohvvyz'” quakt Jurgen bléd vom Pals. [celandic: Keemi ny oxi her, ykist pjofum
nU baedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegdi ju um dop i fe a bee. Irish:
D'fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe por Eava agus Adhaimh.



talian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggjunto il quieto Fido. Norwegian: Var
seere Zulu fra badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hpvdingens
jeere squaw far litt pizza i Mexico. Seer golfer med kglle vant sexquiz pa wc |
njemby. Polish: Jezu klatw, sptddz Finom czesc gry hanb! Romanian:
Muzicologa in bej vand whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit
voma fix in tequila. Portuguese: A notte, vovd Kowalsky vé& o imé cair no pé do
pinglim queixoso e vovo poe aglicar no cha de tamaras do jabuti feliz. Luis
arglia a Julia que <«bragdes, €, cha, Oxido, por, zangdo» eram palavras do
portugués. Slovak: Krdel datlov uci kona zrat koru. Krdel stastnych datlov uci
ori Ut Vahu mikveho kora obhryzat kéru a zrat Serdtvé maso. Spanish: B
veloz murciélago hindd comia feliz cardillo v kiwi. La cigliefia tocaba e
saxofon detras del palenque de paja. El pinglino Wenceslao hizo kilémetros
bajo exhaustiva lluvia y frio; aforaba a su querido cachorro. Jovencillo
emponzofado de whisky: jqué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex,
jamaon, kiwi v vifias. Swedish: Flygande backasiner sdka hwila pa mjuka tuvor.
Yxskaftbud, ge var WC-zonmo 1Q-hjélp. Turkish: Fahis bluz glivences
yagdirma projesi ¢oktil. Okilz ajan hapse distil yavrum, ocagd) felg gibi. 24/30




CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS
D'HIDROGEN, COll AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE FIGA.
CROATIAN: GOJAZNI BACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ | FINU VATU U
D/EPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU
ROZEZVUCH SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU.
DANISH: H®J BLY GOM VANDT FRAK SEXQUIZ PAWC,
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBAR MED FLODE, MENS
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PA XYLOFON. DUTCH: LYNX CQ
VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: ZN VROUW IS QUA TYPE
DEGELIK FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG
PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: TORKYLEMPIAVONGA-HDUS
— MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA
TORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE
| E PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND
QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS
DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI




PFORZHEIM. FRANZJAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER
DURCH BAYERN. "FIX, SCHWY/ZI" QUAKT JURGEN BLOD VOM PAIS.

CELANDIC: KAMI NY OX| HER, YKIST b,

OFUM NU BADI VIL OG

ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGDI JU UM DOP | FE A BA. IRISH;
D'FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE BEANNAITHE POR EAVA
AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA

RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO. NORWEGIAN: VAR SARE ZULU FRA
BADEQDYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTER T MIN TAXI HOVDINGENS
KIZERE SQUAW FAR LITT PIZZA T MEXICO BY. SAR GOLFER MED K@QLLE

VANT SEXQUIZ PAWC | HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPEODZ FINOM
CZESC GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ VAND WHISKY $

PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO P
TAMARAS DO JABUTI FELIZ LUIS ARGUI
CHA, OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PA

TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY, JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIXIN
TEQUILA. PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR NO

OE ACUCARNO CHADE
A AJULIA QUE «BRAQOES, FE,
LAVRAS DO PORTUGUES

SLOVAK: KRDEL DATLOV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL STASTNYCH



DATLOV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT KORU A ZRAT
CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ MURCIELAGO HINDU COMIA
FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS
DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO
KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO: ANORABA A SU
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZONADO DE WHISKY:
QUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON,
IWIEY VINAS, SWEDISH: FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA

JUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU. OKUZ AJAN
HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGI FELC GIBI. 24/30 pt
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Synopsis—Uppercase
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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ssssssss — Punctuation & Symbols
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS -» TIGHT CAPITALS
‘Ligatures: Th fb ff fh fi fl ffi ffl > Th frfh fififfiff

‘Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
I™®, C9, Oe, ST, ¢t, fb, ft, ss, st, gt

- Case-Sensitive Forms: h(th@com)h > HLH@COM)H

- Stylistic Set 0O: QRfgty & > QRfFgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q> Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - |0[1|12|3|4/5|6(7|8|9|
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

: Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 > % V2 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n', n1, n" ny

- Ordinals: No. OA > N° 02 Q¢
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet,
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone:
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate H)3 4QYZ; tel.
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users.
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the
info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93.
This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76,

and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation,
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glagons d’hidrogen, coi!
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni daci¢
s biciklom drzi hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz
hrisné saxofony dablu rozezvudi sin udésnymi téony waltzu, tanga a
quickstepu. Danish: Hgj bly gom vandt freek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbzer med flede, mens cirkusklovnen
Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag
zwemjuf! “Max boft: zZn vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang buko
ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish:
Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti
fagotin ja toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui
fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakir.
Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami Wolf.
German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt im
komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quakt
Jurgen blod vom Pals. Icelandic: Keemi ny oxi hér, ykist pjofum nu




baedi vil og adrepa. Svo hélt, yxna kyr pegdi ju um dop i fé a bee. Irish:
D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe pér Eava agus
Adhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto
Fido. Norwegian: Var saere Zulu fra badegya spilte jo whist og
quickstep i min taxi. Hevdingens kjeere squaw far litt pizza i Mexico.
Seer golfer med kglle vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw,
sptédz Finom czes¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand
whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit voma fix in
tequila. Portuguese: A noite, vovo Kowalsky vé o ima cair no pé do
pingliim queixoso e vovo poe agucar no cha de tamaras do jabuti
feliz. Luis argtiia a Julia que «bragdes, fé, cha, éxido, por, zangao»
eram palavras do portugués. Slovak: Krdel datlov u¢i kona zrat kéru.
Krdel $tastnych datlov uéi pri usti Vahu mikveho kora obhryzat kéru
a zrat Cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago hindu comia feliz
cardillo y kiwi. La cigliena tocaba el saxofdn detras del palenque de
paja. El pingliino Wenceslao hizo kilémetros bajo exhaustiva lluvia y
frio; anoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzonado de
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whisky: iqué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon,
kiwi y vinas. Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa mjuka tuvor.
Yxskaftbud, ge var WC-zonmo |Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz glivencesi
yagdirma projesi cokti. Okiiz ajan hapse diistii yavrum, ocag) felg
gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BDACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ | FINU
VATU U DZEPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY
DABLU ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A
QUICKSTEPU. DANISH: H®J BLY GOM VANDT FRZK SEXQUIZ PA
WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBZAR MED FL@®DE, MENS
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PAXYLOFON. DUTCH: LYNX
C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS
QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH:
TORKYLEMPIJAVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-
CALL.ALBERT OSTI FAGOTIN JATORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN.
“RENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX.
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ
A QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR.
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE |
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VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIAWAGT QUICK DEN JUX BEI
PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI
QUER DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD

VOM PAS. ICELANDIC: KAMI NY OXI HE
BADI VIL OG ADREPA. SVO HOLT, YXNA

FE A BA. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGH
BEANNAITHE POR EAVA AGUS A

COL SUO BALZO, HA RAGG

NORWEGIAN: VA
OG QUICKSTEP

R SARE ZU
MIN TAXI.

LITT PIZZA | MEX

PAWC | HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, S

CO BY. SA

UN'
LUF

HQV

'O IL QUIETO FIDO.

R, YKIST IDJ()EUM NL'J, ,
KYR PEGPI JU UM DOP |

E

DHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE,

RA BADEQ@YA SPILTE JO WHIST
DINGENS KJARE SQUAW FAR

R GOLFER MED K(DLLE VANT SEXQUIZ

GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ VAND WH
TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY, JAZOLOGUL SPRITUIT
FIX IN TEQUILA. PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALS
IMA CAIR NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR
NO CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ. LUIS ARGUIA A JULIA QUE

Dl’_ODZ FINOM CZESC

ISKY S
VOMA

KYVE O



«BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO
PORTUGUES. SLOVAK: KRDEL DATLOV UCIi KONA ZRAT KORU.
KRDEL STASTNYCH DATLOV UCI PRI USTi VAHU MLKVEHO KONA
OBHRYZAT KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE DE PAJA.
EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA
LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU QUERIDO CACHORRO.
JOVENCILLO EMPONZONADO DE WHISKY: iQUE FIGUROTA
EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON, KIWI Y VINAS.
SWEDISH: FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA
TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU. OKUZ AJAN
HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGI FELC GIBI. 24/30 pt
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols

0123456789 of B¢$S€LELILY
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|0|1]2]|3|4]15]16|718]|9]
0123456789 H 0123456789
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ssssssss — Punctuation & Symbols
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS > TIGHT CAPITALS
- Ligatures: Th fb ff fh fi fl ffi ffl > Th fffh fififfi A

Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
IT?, C9, Oe, ST, &, fh, ft, ss, st, gt

- Case-Sensitive Forms: h(th@com)h > HHH@COM)H

- StylisticSet 01: QRfgty &> QRFgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q > Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - |0|1|2|3|4(|5]6]7]8]9]
- Oldstyle Figures: 0123456789 > 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 > % 2 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1- n', n1, n' n4

- Ordinals: No. OA > N° 02 0¢°
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with
an area of fantastically shaped rock formations? Special geological
interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below. Information
Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 15 on following
dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May:
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2,
motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham
House, Summerbridge, Harrogate H)3 4QZ; tel. Harrogate (0423)
780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. Archway,
approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling
coffin afflict effect The New Zealand dollar slumped from $9.2 US
cents to 57.89, and the info@pangram.com Australian dollar from
65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound up to
1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound
was steadier at 2.9082 and 1.6317 after yesterdays sell-off. US data :



Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa.
Croatian: Gojazni daci¢ s biciklom drzi hmelj i finu vatu u
dZzepu nosnje. Czech: Necht jiz h¥isné saxofony dablu
rozezvuci sin udésnymi tony waltzu, tanga a quickstepu.
Danish: Hgj bly gom vandt fraek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbaer med flode, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q.
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Torkylempijavonga-hdus
— Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja toraytti
puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron
juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume.
Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakir.
Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre
ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim.



Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern.
“Fix, Schwyz!” quakt Jiirgen bléd vom Pal. Icelandic: Keemi ny
oxi hér, ykist pjofum nu baedi vil og adrepa. Svo hélt, yxna kyr
begdi ju um dop i fé a bze. Irish: D’fhuascail losa Urmhac na
hOighe Beannaithe pér Eava agus Adhaimh. Italian: Ma la
volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido. Norwegian:
Var szere Zulu fra badegya spilte jo whist og quickstep i min
taxi. Hgvdingens kjaere squaw far litt pizza i Mexico. Saer
golfer med kglle vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu
klatw, sptddz Finom czes¢é gry hanb! Romanian: Muzicologa in
bej vand whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul
sprituit voma fix in tequila. Portuguese: A noite, vové
Kowalsky vé o ima cair no pé do pingiiim queixoso e vovo poe
acucar no cha de tamaras do jabuti feliz. Luis argiiia a Julia
que «bracgoes, fé, cha, éxido, por, zangao» eram palavras do
portugués. Slovak: Krdel datlov uéi kona zrat koru. Krdel
$tastnych datlov uéi pri usti Vahu mikveho koria obhryzat
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koru a zrat cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago hindu
comia feliz cardillo y kiwi. La cigliena tocaba el saxofdn
detras del palenque de paja. El pingiiino Wenceslao hizo
kilometros bajo exhaustiva lluvia y frio; ainoraba a su querido
cachorro. Jovencillo emponzonado de whisky: jqué figurota
exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon, kiwi y vinas.
Swedish: Flygande backasiner sé6ka hwila pa mjuka tuvor.
Yxskaftbud, ge var WC-zonmé 1Q-hjilp. Turkish: Fahig bluz
giivencesi yagdirma projesi ¢oktii. Okiiz ajan hapse diistii
yavrum, ocagi felc gibi. 24/30 pt

4



CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE
GLACONS D’HIDROGEN, COIl! AQUEIX BETZOL, JAN,
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BACIC
S BICIKLOM DRZI HMEL]J | FINU VATU U DZEPU NOSNJE.
CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU ROZEZVUCI
SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU.
DANISH: H@J BLY GOM VANDT FRZAEK SEXQUIZ PA WC.
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBZAR MED FLODE, MENS
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PA XYLOFON.
DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX
BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG
MAINOM NA GATAS. FINNISH: TORKYLEMPIJAVONGA-
HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI
FAGOTIN JA TORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH:
BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX.
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME.
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BACHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS
DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ
BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT
QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM
KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN.
“FIX, SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM PAS.
ICELANDIC: KZAMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BZPI VIL
OG ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGPI JUUM DOPI FEA
BZ. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA LA
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.
NORWEGIAN: VAR SZRE ZULU FRA BADEQYA SPILTE JO
WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HOVDINGENS KJZERE
SQUAW FAR LITT PIZZA | MEXICO BY. SZAR GOLFER MED
KOLLE VANT SEXQUIZ PAWC | HJEMBY. POLISH: JEZU
KLATW, SPLODZ FINOM CZESC GRY HANB! ROMANIAN:
MUZICOLOGA iN BE) VAND WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX.
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BAND WHISKY, JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN
TEQUILA. PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O
IMA CAIR NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO POE
ACUCAR NO CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ. LUIS
ARGUIA A JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR,
ZANGAO>» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES. SLOVAK:
KRDEL DATLOV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL STASTNYCH
DATLOV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT
KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWLI. LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE
DE PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZONADO DE
WHISKY: iQUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO,
FIBRA, LATEX, JAMON, KIWI Y VINAS. SWEDISH: FLYGANDE
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BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR.
YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU.
OKUZ AJAN HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGI FELC GIBI.

24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
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Proportional Lining Figures
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols

0123456789 of B¢SEEILY
0123456789
01]2]3]415161718]9]
HESEY H G1eaas6780

Yo /00 VoYaYaaYsYs /s
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49



Math Symbols, Arrows,
symbols

Synopsis—Punctuation & Symbols

P @)Y/ &\ hoem——>
H - nacH NS 0@

{[<H>J}/H\H@H<H><<H>>
H-——¢IH"!

AQutteo/OA[Y ed
P>V PRANY
1k O@°
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Typographic features:

-Capital spacing: TIGHT CAPITALS = TIGHT CAPITALS
Ligatures: Th fb fEth fifIfFi ffl = Th fith i ffiffl

-Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, b, ft, ss, st, gt =
[T C0, O, ST, &, fb, fi, s, &, 1

-Case-Sensitive Forms: h(h@com)h - HH@CONM)H

-Stylistic Set O QRTgty &> QRTgty & ®E
- Stylistic Set 02: Q = Q

- Lining Figures Tabular: 0123466789 - |0[112|3]4/5]61718[9]
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - 9% V5 34, 938741566
-Nume, Deno, Sup, Inf: n1 = nt, ni, n' ny

- Ordinals: No. OA = N” 02 0@
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 38/ Acres of open moorland with an area of
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 6op (sae.),
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May:
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p,
coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate
H)3 4Q/; tel. Harrogate (0423) /806838. All weather paths, suitable for wheelchair
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B62651, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 5/.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound
up to 199/ highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier
at 2.9082 and 1.031/ after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer
price inflation, from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons d'hidrogen, coil Aqueix
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic s biciklom drzi
hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hrisneé saxofony dabl
rozezvudci sin udesnymi tony waltzu, tanga a quickstepu. Danish: Hej bly gom
vandt freek sexquiz pa we. Quizdeltagerne spiste jordbzer med flpde, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.g. vos prikt bh: dag
zwemjut! “Max boft: Zn vrouw is qua type degelijk’. Filipino: Ang buko ay para
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish:
Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja
toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron juge
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bachez la queue du
wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez
bien mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagl quick den Jux bei
Prorzheim. Franz jagdk im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix,
Sohvvyz'” quéxkt Jurgen blod vom Pald. lcelandic: Keemi ny oxi her, ykist pjotum
nu beedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr peg0i ji um dop [ ¢ a bee. Irish:
D'fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe pér Eava agus Adhaimh.



[talian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var
seere Zulu fra badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hgvdingens
jeere squaw tar litt pizza i Mexico. Seer golfer med kglle vant sexquiz pa wc i
njemby. Folish: Jezu klatw, sptodz Finom czes¢ gry hanb! Romanian:

uzicologa in bej vand whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit
vomé fix in tequila. Portuguese: A notte, vovd Kowalsky vé o ima cair no pé do
pinglim queixoso e vovo poe agucar no cha de tamaras do jabuti feliz. Luis
arglia a Julia que «bragdes, f€, cha, Oxido, por, zangdo» eram palavras do
portugués. Slovak: Krdel datlov uci kona zrat koru. Krdel stastnych datlov uci
ori st Vahu mikveho koria obhryzat kéru a Zrat éerstvé méaso. Spanish: El
veloz murciélago hindu comia feliz cardillo y kiwi. La cigliefia tocaba el
saxoton detras del palenque de paja. El pingliino Wenceslao hizo kilometros
bajo exhaustiva lluvia y frio; afioraba a su querido cachorro. Jovencillo
emponzofado de whisky: iqué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex,
jamon, kiwi y vinas. Swedish: Flygande backasiner stka hwila pa mjuka tuvor,
Yxskaftbud, ge var WC-zonmo [Q-hjélp. Turkish: Fahis bluz glivencesi

yagdirma projesi ¢oktil. Okiiz ajan hapse distii yavrum, ocagy fele gibi. 24/39




CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS
D'HIDROGEN, COIll AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ | FINU
VATU U DZEPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU
ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU.
DANISH: H®J BLY GOM VANDT FRAK SEXQUIZ PA WC.
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBAR MED FLODE, MENS
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PA XYLOFON. DUTCH: LYNX CQ.
VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: ZN VROUW IS QUA TYPE
DEGELIK FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG
PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: TORKYLEMPIAVONGA-
HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA
TORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE
BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES
PYIAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN
IEUX QUE VOTRE AMIWOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN




JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI
QUER DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM
PAS, [CELANDIC: KEMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BADPI VIL OG
ADREPA. SYO HOLT, YXNA KYR PEGDI JU UM DOP | FE A BA. IRISH:
D'FHUASCAIL [OSA URMHAC NA HOIGHE BEANNAITHE POR EAVA
AGUS ADHAIMH. [TALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO. NORWEGIAN: VAR SARE ZULU FRA
RADEDYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP | MIN TAXI. HOVDINGENS
JARE SQUAW FAR LITT PIZZA | MEXICO BY. SAR GOLFER MED KDLLE
VANT SEXQUIZ PA WC | HIEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPEODZ FINOM
CZESC GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ) VAND WHISKY
SITEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY, JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX
IN TEQUILA. PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR
NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR NO CHA DE
TAMARAS DO JABUTI FELIZ LUIS ARGUIA A JULIA QUE «<BRACOES, FE,
CHA, OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES.
SLOVAK: KRDEL DATLOV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL STASTNYCH




DATLOV UCT PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT KORU A ZRAT

CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ MURCIELAGO HIN

KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA'Y FRIO; ANORA
QUERIDO CACHORRO, JOVENCILLO EMPONZONADO

DU COMIA

FELIZ CARDILLO Y KIWL LA CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS
DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO

BA A SU
DE WHISKY:

QUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON,

KIWTY VINAS. SWEDISH: FLYGANDE BACKASINER SOKA

FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJES] COKTU. O
HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGH FELG GIBL. 24/30 pt

HWILA PA

JUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO [Q-HJALP. TURKISH:

KUZ AJAN
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Synopsis—Uppercase
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols

0123456789 nf B¢$SE€LELILY
01234567389
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123458789 H 0123456780
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ssssssss — Punctuation & Symbols
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Typographic features:

-Capital spacing: TIGHT CAPITALS - TIGHT CAPITALS
‘Ligatures: Th fbff th fifl ffiffl » Th fffthfiflffiff

-Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
[P, C9, Oe, ST, ¢, b, ft, ss, st, St

-Case-Sensitive Forms: hth@com)h - HHH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRf gty & > QRTgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q> Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - |0[1/2|3[4/5|67|8|9|
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - % V% 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n?, n1, n" nq

- Ordinals: No. OA = N° 02 Q¢°
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387/ Acres of open moorland with an area
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet,
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone:
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:

Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate H)3 4QZ; tel.
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users.
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and

the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation,
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons d’hidrogen, coi!
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic¢
s biciklom drzi hmelj i finu vatu u dZzepu nosnje. Czech: Necht jiz
hrisSne saxofony dablu rozezvudi sin udésnymi tony waltzu, tanga a
quickstepu. Danish: Hgj bly gom vandt freek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbaer med flgde, mens cirkusklovnen
Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas.
Finnish: Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call.
Albert osti fagotin ja toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du
fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami
Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt im
komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quakt
Jurgen blod vom Pal3. Icelandic: Keemi ny 6xi hér, ykist pjotum nu




baedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegdi ju um doép i fé a bee.
Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe pér Eava agus
Adhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto
Fido. Norwegian: Var saere Zulu fra badegya spilte jo whist og
quickstep i min taxi. Hpvdingens kjeere squaw far litt pizza i Mexico.
Seer golfer med kolle vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw,
sptddz Finom czes¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand
whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit voma fix in
tequila. Portuguese: A noite, vovo Kowalsky vé o ima cair no pé do
pingliim queixoso e vovo poe acucar no cha de tamaras do jabuti
feliz. Luis argiia a Julia que «<bracoes, fé, cha, oxido, por, zangao»
eram palavras do portugués. Slovak: Krdel datlov uc¢i kona zrat kéru.
Krdel stastnych datlov uéi pri asti Vahu mikveho kona obhryzat kéru
a zrat Cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago hindud comia feliz
cardillo y kiwi. La ciglienia tocaba el saxofén detras del palenque de
paja. El pingtiino Wenceslao hizo kilometros bajo exhaustiva lluvia y
frio; anoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzonado de
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whisky: iquée figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon,
kiwi y vinas. Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa mjuka
tuvor. Yxskaftbud, ge var WC-zonmo 1Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz
giivencesi yagdirma projesi ¢coktii. Okiiz ajan hapse diistii yavrum,
ocagi felg gibi. 24/30 pt
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YYHIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY
DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BACIC S BICIKLOM DRZI HMEL]J
FINU VATU U DZEPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE
SAXOFONY DABLU ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU,
TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: H®J BLY GOM VANDT FRAK
SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBZAR MED
FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PA
XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEM]JUF!
“MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG MAINOM
NA GATAS. FINNISH: TORKYLEMPIJAVONGA-HDUS —
MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA
TORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE
WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX
WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE DU
WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK

CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS
I
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VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF.
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM.

DURCH BAYERN.

VIL OG ADREPA.

PALS. ICELANDIC:

FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOST

“FIX, SCHWYZ!” QUAKT JU
KAMI NY OXI HER, YKIST

SVO HOLT, YXNA KYR PEG:

EN TAXI QUER

RGEN BLOD VOM
bJOFUM NU BAPI
DI JU UM DOPI FE A

B/. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA LA
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.

NORWEGIAN: VAR SZ£ARE ZU

U FRA BADEQYA SPILTE JO WHIST

OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HOVDINGENS KJ/ZARE SQUAW FAR

LITT PIZZA 1 MEX
SEXQUIZ PAWC

CZESC GRY HAN
WHISKY SI TEQU

SPRITUIT VOMA

CO BY. SAR GOLFER MED K®@LLE VANT
HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ FINOM
3! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ VAND

LA, PRET FIX. BAND WHISKY, JAZOLOGUL

FIX IN TEQUILA. PORTUGUESE: A NOITE, VOVO
KOWALSKY VE O IMA CAIR NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E
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VOVO POE ACUCAR NO CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ.
LUIS ARGUIA A JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR,
ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES. SLOVAK: KRDEL

DATLOV UCI KONA ZRAT
UCI PRI USTI VAHU MLKVE
CERSTVE MASO. SPANISH:;

COMIA FELIZ CARDILLO Y

KORU. KRDEL STASTNYCH
"HO KONA OBHRYZAT KO

"L VELOZ MURCIELAGO

DATIOV
RU A ZRAT

HINDU

KIWI. LA CIGUENA TOCABA EL

SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGUINO
WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA'Y
FRIO; ANORABA A SU QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO

EMPONZONADO DE WHISKY: iQ
GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON, KIW

KY: IQUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA
Y VINAS. SWEDISH:

FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR
YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH: FAHIS

BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COK

"U. OKUZ AJAN
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols

0123456789 of B¢SE€LEILY
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS > TIGHT CAPITALS

- Ligatures: Th fb ff fh fi fl ffi ffl - Th fffh fi fl ffi fA

Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
[™°, C9, Oe, ST, ¢t, b, ft, ss, st, gt

- Case-Sensitive Forms: h(th@com)h - HHH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRfgty & > QRfgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q> Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - |0[1/2|3|4|5|6|7|8|9|
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - % 12 34, 938744566

- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 > n', n1,n" n4

- Ordinals: No. OA - N° 02 Q¢
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland
with an area of fantastically shaped rock formations? Special
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below.
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open

15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily;
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate H)3 4QZ;
tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99:
SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The New Zealand dollar
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 7



Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa.
Croatian: Gojazni dacic¢ s biciklom drzi hmelj i finu vatu u
dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hriSné saxofony dablu
rozezvuci sin udésnymi tony waltzu, tanga a quickstepu.
Danish: Hoj bly gom vandt fraek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbzer med flode, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q.
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: zZ’n vrouw is qua type
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Torkylempijavonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja
toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den
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Jux bei Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quikt Jurgen blod
vom Pald. Icelandic: Keemi ny oxi hér, ykié\: pjofum nu beeoi
vil og adrepa. Svo hélt, yxna kyr peg0i ju um dop i fé a bze.
Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe por
Eava agus Adhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha
raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var saere Zulu fra
badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hovdingens
kjeere squaw far litt pizza i Mexico. Saer golfer med kolle
vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw, spléodz Finom
czesc¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand whisky si
tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit voma fix in
tequila. Portuguese: A noite, vové Kowalsky vé o iméi cair no
pé do pingiiim queixoso e vovo poe acucar no cha de
tamaras do jabuti feliz. Luis argiiia a Julia que «bracoes, fé,
cha, éxido, por, zangao» eram palavras do portugués.
Slovak: Krdel datlov uc¢i kona zrat koru. Krdel stastnych
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datlov uéi pri usti Vahu mikveho kona obhryzat kéru a zZrat
cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago hindu comia
feliz cardillo y kiwi. La cigiiena tocaba el saxofon detras del
palenque de paja. El pingiiino Wenceslao hizo kildmetros
bajo exhaustiva lluvia y frio; anoraba a su querido cachorro.
Jovencillo emponzonado de whisky: jqué figurota exhibe!
Queda gazpacho, fibra, latex, jamon, kiwi y vinas. Swedish:
Flygande backasiner soka hwila pa mjuka tuvor. Yxskaftbud,
ge var WC-zonmo 1Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz giivencesi
yagdirma projesi ¢oktii. Okiiz ajan hapse diistii yavrum,
ocagi felg gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE
GLACONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN,
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI
PACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ I FINU VATU U DZEPU
NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU
ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A
QUICKSTEPU. DANISH: H@J BLY GOM VANDT FRZAEK
SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBAR
MED FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE
PA XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG
ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE
DEGELIJK” FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH:
TORKYLEMPIJAVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TORAYTTI
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR.
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK
DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT
VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN. “FIX,
SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM PAS(. ICELANDIC:
KZAMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BZAPI VIL OG
ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGPI JU UM DOPI FEA
BZ. IRISH: D’FHUASCAIL iOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA
LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO
FIDO. NORWEGIAN: VAR SZRE ZULU FRA BADEQYA
SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI.
HOVDINGENS KJZRE SQUAW FAR LITT PIZZA I MEXICO
BY. SZER GOLFER MED KQLLE VANT SEXQUIZ PAWC |
HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ FINOM CZESC
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GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ] VAND
WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY,
JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA.
PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR
NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR NO
CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ. LUIS ARGUIA A
JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR, ZANGAO»
ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES. SLOVAK: KRDEL
DATLOV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL STASTNYCH
DATLOV UCI PRI USTi VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT
KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWIL LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE
DE PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZONADO DE
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WHISKY: iQUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO,
FIBRA, LATEX, JAMON, KIWI Y VINAS. SWEDISH:
FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR.
YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU.

OKUZ AJAN HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGI FELC GIBIL.
24/30 pt
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Proportional Lining Figures
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Math Symbols, Arrows,
symbols

Synopsis—Punctuation & Symbols
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lypographic features:

-Capital spacing: TIGHT CAPITALS = TIGHT CAPITALS
‘Ligatures: Th fbfffhﬁﬂfﬁfﬂ = Thifthnof i

Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, th, tt, ss, st, gt =
[P 9, Oe, ST, ¢, th, 1t ss, &t 8t

-Case-Sensitive Forms: h(th@com)h - H(H@CON)H

- Stylistic Set O1: Qngty&%e@ngtg&@@
- Stylistic Set 02: QQ -

- Lining Foures Tabular: 0123456789 - [0[11213141516[718|9
0) Myl@ Figures: 0128466789 —~ 0123450789
- [raction: O/O 1/2 3/4, 9887/41666 = 90 Vo 34, 998741566

- Nume, Deno, Sup, Inf: nl = n!, n1, n' ny

- Ordinals: No. OA = N” 02 (°
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area of
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.),
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open
15 on following dates: 3 to & April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 25 May:
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p,
coaches $5. WO, NT Warden: Mr. P Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate
HIS 4Q/Z; tel. Harrogate (0423) /80658, All weather paths, suitable for wheelchair
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B62651, 10 miles south of
Harrogate, approached from BO165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 5/.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound
up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier
at 29082 and 1.6517 after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer
price inflation, from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/2¢ pt
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Catalan: Jove xet, porti whisky amb quinze glacons d’hidrogen, coil Aqueix
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic s biciklom drzi
hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hrisne saxotony dabla
rozezvuci sin udesnyml tony Waltzu tanga a qmckétepu Danish: Hej bly gom
vandt freek sexquiz pa we. Quizdeltagerne spiste jordbeer med flode, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xyloton. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag
zwemjut! "Max bott: zn vrouw is qua type degelik”. [lipino: Ang buko ay para
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish:
Torkylempijdvonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti tagotin ja
tordytt puhkuvan melodian. Irench: Buvez de ce whisky que le patron juge
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bachez la queue du
wagon-taxi avec les pyjamas du takir. Monsieur Jack, vous dactylographiez
bien mieux que votre ami Wolt, German: Sylvia wagdt quick den Jux bei
Plorzheim. I'ranz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. Tix,
Sohwyz’” quakt Jtrgen blod vom Pals. leelandlic: Keemi ny 6xi her, ykist pjotum
nu beaedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegdi ju um dop ¢ a bee. Irish;
Dthuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe por Eava agus Adhaimh,



[talian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var
seere Zulu fra badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hovdingens
Kjeere squaw tar litt pizza i Mexico. Seer golfer med kolle vant sexquiz pa wc i
hiemby. Folish: Jezu klgtw, sptodz Finom czes¢ gry hanb! Romanian:
Muzicologa in bej vand whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul
sprituit voma fix in tequila. Portuguese: A noite, vove Kowalsky vé o imé cair
no pe do pingtim queixoso e vovo poe acucar no cha de tamaras do jabuti
feliz. Luls argtiia a Julia que «bracoes, fe, cha, oxido, por, zangao» eram
palavras do portugues. Slovak: Krdel datlov uct kona zrat koru. Krdel stastnych
datlov uci pri ust Vahu mlkveho kona obhryzat koru a 7rat Serstvé méso,
Spanish: El veloz murcielago hindu comia feliz cardillo v kiwi. La cigtiena
tocaba el saxofon detras del palenque de paja. Ll pingtino Wenceslao hizo
kilometros bajo exhaustiva lluvia y trio; anoraba a su querido cachorro.
Jovencillo emponzonado de whisky: jque figurota exhibe! Queda gazpacho,
fibra, latex, jamon, kiwi y vinas. Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa
mjuka tuvor. Yxskattbud, ge var WC-zonmo [(-hjélp. Turkish: Fahis bluz
otivencesi yagdirma projesi ookt Okiiz ajan hapse diistt yavrum, ocag felg



OATALAN: JOVE XEE, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS
D'HIDROGEN, COI AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BPACIC S BICIKLOM DRZI HMEL] T FINU
VATU U DZEPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY
DABILU ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WAILTZU, TANGA A
QUICKSTEPU. DANISH: HOJ BLY GOM VANDT FRAK SEXQUIZ PA WC,
QOUIZDEITAGERNE SPISTE JORDBAR MED FLODE, MENS
OIRKUSKLOVNEN WAITHER SPILLEDE PA XYLOFON. DUTCH: LYNX
OO, VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUFE! *MAX BOFT: ZN VROUW IS QUA
TYPE DEGELIK. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA
NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH.
TORKYLEMPIAVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL.
ALBERT OSTI FAGOTIN JA TORAYTTI PUHKUVAN MELODIAN.
FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX,
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA
QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR
IACK VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI
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WOLFE, GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM.
FRANZ JACT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH
BAYERN. FIX, SCHWYZ!" QUAKT JURGEN BLOD VOM PALS.
[CELANDIC: KAMINY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BADI VIL OG
ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGDI JU UM DOP [ FE A B/ [RISH:
D'THUASCAIL [OSA URMHAC NA HOIGHE BEANNAITHE POR EAVA
ACUS ADHAIMEL [TALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO, NORWECGIAN: VAR SARE ZULU FRA
BADEQYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI.
HOVDINGENS KIARE SQUAW FAR LITT PIZZA T MEXICO BY. SAR
GOLFER MED KQLLE VANT SEXQUIZ PAWC I HIEMBY. POLISLH: JEZU
KLATW, SPEODZ FINOM CZESC GRY HANB! ROMANIAN:
MUZICOLOGA IN BEJ] VAND WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND
WHISKY, JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA
PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR NO PE
DO PINGUIM QUEIXOSO EVOVO POE ACUCAR NO CHA DE
TAMARAS DO JABUTI FELIZ LUIS ARGUIA A JULIA QUE «BRACOELS, _




FE, CHA, OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES.
SLOVAK: KRDEL DATTIOV UCT KONA ZRAT KORU. KRDEI' STASTNYCH
DATIOV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT KORU A
/RAT OERSTVE MASO, SPANISH: EL VELOZ MURCIELAGO HINDU
COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWI LA CIGUENA TOCABA EL
SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGUINO
WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO:

ANORABA A SU QU

EMPONZONADO DE Y / [
LATEX, JAMON, KIWT Y VINAS. SWEDISTH

GA/ZPACHO, FIBRA,

ERIDO CACHORRO, JOVENCILLO

- WHISKY: IQUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA

FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR
YXSKAFTBUD, GE VAR WC~ZONMO [Q-HJALP, TURKISH: FAHIS BLUZ
GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU. OKUZ AJAN HAPSE DUSTU
YAVRUM, OCAGI FELO GIBL 24/30 pt
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Proportional Lining Figures
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

-Capital spacing: TIGHT CAPITALS = TIGHT CAPITALS
-Ligatures: Th fb ff th fif1 ffi ffl = Th ffthfiflhi

-Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, th, ft, ss, st, gt =
[P, C9, Oe, ST, ¢, th, ft, ss, st, gt

-Case-Sensitive Forms: h(h@com)h -~ HH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRf gty &= Q RTgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q > Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - [0[1/2/3/4/5/67|8/9|
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - % V5 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n?, ny, n' ny

- Ordinals: No. OA = N° 02 Q¢
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet,
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone:
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:

Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel.
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users.
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict
cffect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and

the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation,
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons d’hidrogen, coi!
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic¢
s biciklom drzi hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz
hrisn¢ saxofony dablu rozezvudi sin udésnymi tony waltzu, tanga a
quickstepu. Danish: Hej bly gom vandt freck sexquiz pa wec.
Quizdeltagerne spiste jordbger med flode, mens cirkusklovnen
Walther spillede pa xyloton. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag
zwemjut! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. I'ilipino: Ang
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas.
IFinnish: Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call.
Albert osti fagotin ja toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas
du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre
ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. I'ranz
jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Tix,
Schwyz!” quakt Jirgen blod vom Pals. Icelandic: Keemi ny oxi hér,



ykist ]o]ofum nu beedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegoi ju um
dop 1 £é a bee. Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe
por Eava agus Adhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha
raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var saere Zulu fra badegya
spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hovdingens k]aere squaw far
litt pizza i Mexico. Seer golter med kolle vant sexquiz pa wc i hjemby.
Polish: Jezu klatw, sptodz Finom czes¢ gry hanb! Romanian:
Muzicologa in bej vand whisky si tequila, pret fix. Band whisky,
jazologul sprituit voma fix in tequila. Portuguese: A noite, vovo
Kowalsky vé o ima cair no pé do pingtiim queixoso e vovo poe
acucar no cha de tamaras do jabuti feliz. Luis argiiia a Julia que
«bracoes, t¢, cha, oxido, por, zangao» eram palavras do portugués.
Slovak: Krdel datlov uci kona Zrat koru. Krdel stastnych datlov uci
pri usti Vahu mlkveho kona obhryzat koru a zrat ¢erstvé maso.
Spanish: El veloz murciélago hindu comia feliz cardillo y kiwi. La
cigtiena tocaba el saxofon detras del palenque de paja. El pingtiino
Wenceslao hizo kilometros bajo exhaustiva lluvia y frio; anioraba a




su querido cachorro. Jovencillo emponzonado de whisky: iqué
figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon, kiwi y viias.
Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa mjuka tuvor.
Yxskattbud, ge var WC-zonmo 1Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz
giivencesi yagdirma projesi coktii. Okiiz ajan hapse diistii yavrum,
ocagi felc gibi. 2.4/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS

HM

D’HI
DE Fl
ELJTFINUVATU U DZ
HRISNE SAXOFONY DABI

VANDT F

JORD
SPI
/W]

FILI
PW]
TO!
CALI

_LE

-M

/L

D]

Ul

DROG: N, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY
GA. CROATIAN: GOJAZNI DACIC S BICIKLOM DRZI

“PU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ

U ROZEZVUCI SIN UDESNYMI -
WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: HQJ BLY GOM
RAEK SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE
R MED FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WAILTHER

- PA XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG

TONY

[

F*"MAX BOEFT: ZN VROUW IS QUA TYPE DEGEL

']KB!

PINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG

RKYLEMPI

MEI

_LODIAN. I

"DENG MAINOM NA GATAS. FINNISH:
AVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-
L. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TORAYTTI PUHKUVAN
RENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON

JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND

QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES
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PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS
DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLLL.
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM.
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!" QUAKT ]URGEN BLOD VOM
PASS. ICELANDIC: KEMI NY OXI HER, YKIST P]OFUN NU BADI
VIL OG ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGDI JU UM DOP I FE
A B/E. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA LA
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.
NORWEGIAN: VAR SA£RE ZULU FRA BADE®YA SPILTE JO WHIST
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HOVDINGENS KJZARE SQUAW FAR
LITT PIZZA 1 MEXICO BY. S£R GOLFER MED KQ@LLE VANT
SEXQUIZ PAWC HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ
FINOM CZESC GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BE]
VAND WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY,
JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA. PORTUGUESE: /

108




NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR NO PE DO PINGUIM
QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR NO CHA DE TAMARAS DO
JABUTI FELIZ. LUIS ARGUIA A JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA,
OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES.
SLOVAK: KRDEL DATI.OV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL

v

STASTNYCH DATI'OV UCI PRI USTI VA‘{U MLKVEHO KONA

OBHRYZAT KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWIL. LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE DE
PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO

EXHAUSTIVA LLUVIA'Y

FIGUROTA EXHIBE! QU

FRIO; ANORABA A SU QUERIDO
CACHORRO. JOVENCIL]

O EMPONZONADO DE WHISKY: AQUE
“DA GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON,

KIWIL'Y VHO\TAS. SWEDISH: \ )
HWILA PA MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO

FLYGANDE BACKASINER SOKA
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS - TIGHT CAPITALS
-Ligatures: Th fb £f fh fi f1 £fi £ff1 - Th ffth i fl fh A

Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, th, ft, ss, st, gt >
1P, C9, Oe, ST, &, 1h, ft, ss, st, gt

- Case-Sensitive Forms: h(th@com)h - HH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRf gty & *°> Q Rfgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q > Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - (0/1/2(3|4/5/6/7/8|9
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456739

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - %o Y2 34, 933741566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n?, 1, n' n,

* Ordinals: No. OA - N° 02 Q¢
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland
with an area of fantastically shaped rock formations? Special
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below.
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open

15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily;
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3

4QY7; tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99:
SE2165]. refined rifling coftin afflict effect The New Zealand dollar
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after



Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de
figa. Croatian: Gojazni dacic¢ s biciklom drzi hmelj i finu
vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hriSné saxofony dablua
rozezvuci sin udésnymi tony waltzu, tanga a quickstepu.
Danish: Hoj bly gom vandt fraek sexquiz pa we.
Quizdeltagerne spiste jordbzer med flode, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q.
vos prikt bh: dag zwemjut! “Max boft: z’'n vrouw is qua type
degelijk” Iilipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Torkylempijavonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja
toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den
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Jux bei Pforzheim. Franz jagl im komplett verwahrlosten
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quikt Jiirgen blod
vom Paf. Icelandic: Kaemi ny 6xi hér, ykist pjotfum nu beaedi
vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegoi ju um doép i fé a bze.
Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe por
Eava agus Adhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha
raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var saere Zulu fra
badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hovdingens
kjeere squaw far litt pizza i Mexico. Saer golfer med kolle
vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw, splodz
Finom czes¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand
whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit
voma fix in tequila. Portuguese: A noite, vovo Kowalsky vé o
ima cair no pé do pingiiim queixoso e vovo poe acucar no
cha de tamaras do jabuti feliz. Luis argiiia a Julia que
«bracoes, fé, cha, oxido, por, zangao» eram palavras do
portugués. Slovak: Krdel datlov uc¢i kona zrat koru. Krdel
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stastnych datlov uéi pri usti Vahu mlkveho kona obhryzat
koru a zrat Cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago
hindu comia feliz cardillo y kiwi. La cigiiena tocaba el
saxofon detras del palenque de paja. El pingiiino
Wenceslao hizo kilometros bajo exhaustiva lluvia y frio;
anoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzonado
de whisky: ;qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra,
latex, jamon, kiwi y vinas. Swedish: Flygande backasiner
sOka hwila pa mjuka tuvor. Yxskaftbud, ge var WC-zonmo
I1Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz giivencesi yagdirma projesi
coktii. Okiiz ajan hapse diistii yavrum, ocagi felc gibi. 2.4/30
pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE
GLACONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN,
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI
PACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ I FINU VATU U DZEPU
NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU
ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A
QUICKSTEPU. DANISH: HQJ BLY GOM VANDT FRZEK
SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDB/AER
MED FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER
SPILLEDE PA XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT
BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE
DEGELIJK” FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH:
TORKYLEMPIJAVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TORAYTTI
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR.
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN
MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT
QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM
KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH
BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM
PASS. ICELANDIC: KEMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU
BZAPI VIL. OG ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGPI JU
UM DOPI FE A BA. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC
NA HOIGHE BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH.
ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO. NORWEGIAN: VAR S/ERE
ZULU FRA BADEQYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP 1
MIN TAXI. HOVDINGENS KJ/ERE SQUAW FAR LITT PIZZA 1
MEXICO BY. S£R GOLFER MED KQOLLE VANT SEXQUIZ PA
WC I HHEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ FINOM
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CZESC GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BE)
VAND WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY,
JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA.
PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA
CAIR NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO EVOVO POE
ACUCAR NO CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ. LUIS
ARGUIA A JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR,
ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES. SLOVAK:
KRDEIL DATI'OV UCI KONA ZRAT KORU. KRDELIL
STASTNYCH DATI.OV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO
KONA OBHRYZAT KORU A ZRAT CERSTVE MASO.
SPANISH: EL VELOZ MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ
CARDILLO Y KIWL. LA CIGUENA TOCABA EL SAXOFON
DETRAS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGUINO
WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO EXHAUSTIVA
LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU QUERIDO CACHORRO.
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JOVENCILLO EMPONZONADO DE WHISKY: iQUE
FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LATEX,
JAMON, KIWI Y VINAS. SWEDISH: FLYGANDE
BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR.
YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU.
OKUZ AJAN HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGI FELC GIBL.
24/30 pt

123



SYNOPSIS — CHARACTER SET
lext Rg



Synopsis—Uppercase

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQORRRSTUVWXYZ

/7 o ~ L] (@] —_— \J

AAAAAAAAA £4 CCCCC

PPD EEEEEEEE GGGG AH b il

[ JK

LLLLLE NNNNN OOOOOOOPOE RRK

SSSS S TTF¥T Th UUUUUUUUUUY
WWWW YYYY ZZZ C° QeI ST



abcdeffgghijkl

mnopqrsttuvwxyyz

céééeced thffthfififlfift 33g¢ ot hh
b iiitjiij j k [1IH finnnn 06686660dce fri
$8s8 St B tttt uutititinuaiy

WWWW YyVyy 777



Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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1011]12]314]151617]8/9
V123458799 H 0123456780
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Math Symbols, Arrows,
symbols

Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS > TIGHT CAPITALS
-Ligatures: Th fb ff th fi fl1{fi ffl = Th ffthfiflffiff

-Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, tb, ft, ss, st, gt >
T2, C9, Oe, ST, &, th, ft, ss, st, gt

-Case-Sensitive Forms: h(th@com)h -~ HHH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRf gty & -~ Q Rfgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q> Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - [01/2/3]|4/5|6|7|8|9
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 - % V2 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n!, n1, n' ny

- Ordinals: No. OA = N° 02 Q¢
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet,
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone:
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:

Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel.
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users.
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and

the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation,
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons d’hidrogen, coi!
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni dacic
s biciklom drzi hmelj i finu vatu u dzepu nosnje. Czech: Necht jiz
hrisné saxofony dablt rozezvuci sin udésnymi tony waltzu, tanga a
quickstepu. Danish: Hgj bly gom vandt freek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbeer med flpde, mens cirkusklovnen
Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas.
Finnish: Torkylempijavonga-hdus — Muckysnogger booty-call.
Albert osti fagotin ja toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du
fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami
Wolf. German: Sylvia wag}t quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt
im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!”
quakt Jurgen blod vom Pals. Icelandic: Keemi ny Oxi hér, ykist pjofum



nu beedi vil og adrepa. Svo holt, yxna kyr pegdi ju um dop i fé a bee.
Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe pér Eava agus
Adhaimbh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto
Fido. Norwegian: Var seere Zulu fra badegya spilte jo whist og
quickstep i min taxi. Hpvdingens kjeere squaw far litt pizza i Mexico.
Seer golfer med kolle vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw,
sptodz Finom czes¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand
whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit voma fix in
tequila. Portuguese: A noite, vovo Kowalsky vé o ima cair no pé do
pingiiim queixoso e vovo poe acucar no cha de tamaras do jabuti
feliz. Luis argiiia a Julia que «bracoes, fé, cha, oxido, por, zangao»
eram palavras do portugués. Slovak: Krdel datlov u¢i kona zrat koru.
Krdel stastnych datlov udi pri usti Vahu mlkveho kona obhryzat koru
a zrat Cerstvé maso. Spanish: El veloz murcielago hindu comia feliz
cardillo y kiwi. La ciglienia tocaba el saxofon detras del palenque de
paja. El pingtiino Wenceslao hizo kildmetros bajo exhaustiva lluvia y
frio; anoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzonado de
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whisky: iqué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon,
kiwi y viflas. Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa mjuka
tuvor. Yxskaftbud, ge var WC-zonmo6 1Q-hjalp. Turkish: Fahis bluz
giivencesi yagdirma projesi ¢coktii. Okiiz ajan hapse diistii yavrum,
ocagi felg gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLACONS

DE

D’HIDROGEN, COIl AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY

FIGA. CROATIAN: GOJAZNI BACIC S BICIKLOM DRZI HMEL]J

 FINU VATU U DZEPU NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE

SAXOFONY DABLU ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU,
TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: HQJ BLY GOM VANDT FRAK
SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBZAR MED

FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WA
XYLOFON. DUTCH: LYNX C.QQ. VOS P

THER SPILLEDE PA
RIKT BH: DAG ZWEM]UF!

‘MAX BOFT: ZN VROUW IS QUA TYPE DEGLELIJK”. FILIPINO: ANG
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG

MAINOM NA GATAS. FINNISH: TOR
MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. AL
RAYTTI PUHKUVAN MELODIAN. F

TO
WE

ISKY QUE LE PATRON JUGE FAM

WFE

KYLEMPIJAVONGA-HDUS —

BERT OSTI FAGOTIN JA
-RENCH: BUVEZ DE CE
EUX. PORTEZ CE VIEUX

ISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE DU

WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK,



VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF.
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM.
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM
PAS. ICELANDIC: KEMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BZAPI
VIL OG ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGPI JU UM DOPI FE A
BZ. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA LA
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.
NORWEGIAN: VAR SZARE ZULU FRA BADEQ®YA SPILTE JO WHIST
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HOVDINGENS KJZ£RE SQUAW FAR
LITT PIZZA 1 MEXICO BY. SAR GOLFER MED KQLLE VANT
SEXQUIZ PA WC | HIEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ
FINOM CZESC GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BE]J
VAND WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY,
JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA. PORTUGUESE: A
NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR NO PE DO PINGUIM _




QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR NO CHA DE TAMARAS DO
JABUTI FELIZ. LUIS ARGUIA A JULIA QUE «BRACOES, FE, CHA,
OXIDO, POR, ZANGAO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES.
SLOVAK: KRDEL DATI'OV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL
STASTNYCH DATI'OV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA
OBHRYZAT KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWL LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE DE
PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS BAJO
EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU QUERIDO
CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZONADO DE WHISKY: iQUE
FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LATEX, JAMON,
KIWI Y VINAS. SWEDISH: FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA
PA MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO

(Q-HJALP. TURKISH: FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Text Bo



Synopsis—Uppercase
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Proportional Lining Figures

Currencies

Proportional Old Style

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols

0123456789 of B¢SE€EILY
0123456789
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0123456789 H 0123456789
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Synopsis—Punctuation & Symbols

uuuuuuuu 2125 LI @)1 1)/ &\l c-——
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Typographic features:

- Capital spacing: TIGHT CAPITALS » TIGHT CAPITALS

- Ligatures: Th fb ff fh fi fl ffi £ff1 - Th fffhfifl ffifA

‘Discretionary Ligatures: LTD, CO, Oe, ST, ct, fb, ft, ss, st, gt >
T2, C9, Oe, ST, &, b, ft, ss, st, gt

- Case-Sensitive Forms: h(th@com)h - HHH@COM)H

- Stylistic Set 01: QRfgty & > QRfgty & ®®
- Stylistic Set 02: Q > Q

- Lining Figures Tabular: 0123456789 - |0[1/2/3|4/5/6|7|8|9|
- Oldstyle Figures: 0123456789 - 0123456789

- Fraction: 0/0 1/2 3/4, 9387/41566 > % 12 34, 938744566
- Nume, Deno, Sup, Inf: n1 - n1, n1, n' nq

- Ordinals: No. OA - N° 02 Q°
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland
with an area of fantastically shaped rock formations? Special
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below.
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open

15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily;
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden:
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate H)3 4QZ;
tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99:
SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The New Zealand dollar
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after



Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glacons
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa.
Croatian: Gojazni dacic¢ s biciklom drzi hmelj i finu vatu u
dzepu nosnje. Czech: Necht jiz hrisné saxofony dablu
rozezvuci sin udésnymi tony waltzu, tanga a quickstepu.
Danish: Hgoj bly gom vandt fraek sexquiz pa wc.
Quizdeltagerne spiste jordbzer med flode, mens
cirkusklovnen Walther spillede pa xylofon. Dutch: Lynx c.q.
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Torkylempijavonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja
toraytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge
blond qui fume. Bachez la queue du wagon-taxi avec les
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den
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Jux bei Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quikt Jurgen blod
vom Pall. Icelandic: Kaemi ny 6xi hér, ykist pjofum nu baedi
vil og adrepa. Svo hoélt, yxna kyr pegdi ju um dop i fé a bee.
Irish: D’fhuascail losa Urmhac na hOighe Beannaithe por
Eava agus Adhaimbh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha
raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Var sgere Zulu fra
badegya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Hovdingens
kjeere squaw far litt pizza i Mexico. Szer golfer med kolle
vant sexquiz pa wc i hjemby. Polish: Jezu klatw, splodz
Finom czes¢ gry hanb! Romanian: Muzicologa in bej vand
whisky si tequila, pret fix. Band whisky, jazologul sprituit
voma fix in tequila. Portuguese: A noite, vovdo Kowalsky vé o
ima cair no pé do pingiiim queixoso e vovo poe acucar no
cha de tamaras do jabuti feliz. Luis argiiia a Julia que
«bracoes, fé, cha, 6xido, por, zangao» eram palavras do
portugués. Slovak: Krdel datlov uc¢i kona zrat koru. Krdel
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stastnych datlov uéi pri Gsti Vahu mikveho kona obhryzat
koru a zrat Cerstvé maso. Spanish: El veloz murciélago
hindu comia feliz cardillo y kiwi. La cigiiena tocaba el
saxofon detras del palenque de paja. El pingiiino Wenceslao
hizo kildmetros bajo exhaustiva lluvia y frio; afioraba a su
querido cachorro. Jovencillo emponzonado de whisky: jqué
figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, latex, jamon, kiwi y
vinas. Swedish: Flygande backasiner soka hwila pa mjuka
tuvor. Yxskaftbud, ge var WC-zonmo 1Q-hjalp. Turkish: Fahis
bluz giivencesi yagdirma projesi ¢coktii. Okiiz ajan hapse
diistii yavrum, ocagi felg gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE
GLACONS D’HIDROGEN, COI!' AQUEIX BETZOL, JAN,
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI
PACIC S BICIKLOM DRZI HMELJ I FINU VATU U DZEPU
NOSNJE. CZECH: NECHT JIZ HRISNE SAXOFONY DABLU
ROZEZVUCI SIN UDESNYMI TONY WALTZU, TANGA A
QUICKSTEPU. DANISH: HQJ BLY GOM VANDT FRZAK
SEXQUIZ PA WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBZAR
MED FLODE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE
PA XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG
ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH:
TORKYLEMPIJAVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TORAYTTI
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BACHEZ LA QUEUE
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR.
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK
DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT
VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN. “FIX,
SCHWYZ!” QUAKT JURGEN BLOD VOM PASS. ICELANDIC:
KZAMI NY OXI HER, YKIST PJOFUM NU BAPI VIL OG
ADREPA. SVO HOLT, YXNA KYR PEGPI JU UM DOPI FE A
BZ. IRISH: D’FHUASCAIL IOSA URMHAC NA HOIGHE
BEANNAITHE POR EAVA AGUS ADHAIMH. ITALIAN: MA
LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO
FIDO. NORWEGIAN: VAR SZARE ZULU FRA BADEQYA
SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI.
H@VDINGENS KJZARE SQUAW FAR LITT PIZZA I MEXICO
BY. SAR GOLFER MED KQLLE VANT SEXQUIZ PAWC |
HJEMBY. POLISH: JEZU KLATW, SPLODZ FINOM CZESC
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GRY HANB! ROMANIAN: MUZICOLOGA IN BEJ VAND
WHISKY SI TEQUILA, PRET FIX. BAND WHISKY,
JAZOLOGUL SPRITUIT VOMA FIX IN TEQUILA.
PORTUGUESE: A NOITE, VOVO KOWALSKY VE O IMA CAIR
NO PE DO PINGUIM QUEIXOSO E VOVO POE ACUCAR NO
CHA DE TAMARAS DO JABUTI FELIZ. LUIS ARGUIA A
JULIA QUE «<BRACOES, FE, CHA, OXIDO, POR, ZANGAO»
ERAM PALAVRAS DO PORTUGUES. SLOVAK: KRDEL
DATIL.OV UCI KONA ZRAT KORU. KRDEL. STASTNYCH
DATLOV UCI PRI USTI VAHU MLKVEHO KONA OBHRYZAT
KORU A ZRAT CERSTVE MASO. SPANISH: EL VELOZ
MURCIELAGO HINDU COMIA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA
CIGUENA TOCABA EL SAXOFON DETRAS DEL PALENQUE
DE PAJA. EL PINGUINO WENCESLAO HIZO KILOMETROS
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRIO; ANORABA A SU
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZONADO DE
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WHISKY: iQUE FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO,
FIBRA, LATEX, JAMON, KIWI Y VINAS. SWEDISH:
FLYGANDE BACKASINER SOKA HWILA PA MJUKA TUVOR.
YXSKAFTBUD, GE VAR WC-ZONMO IQ-HJALP. TURKISH:
FAHIS BLUZ GUVENCESI YAGDIRMA PROJESI COKTU.
OKUZ AJAN HAPSE DUSTU YAVRUM, OCAGiI FELC GIBI.
24/30 pt
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